
Zmluva o bezodplatnom prevode správy hnuteľného majetku štátu 
číslo SE-OHZ3-2022/002846-003 

uzatvorená podľa § 9 zákona NR SR č. 278/1993 Z.z. 
o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov 

 
 

Zmluvné strany: 
 

Názov:     Slovenská republika, zastúpená 
    Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky          
     Pribinova 2 
     812 72 Bratislava 
 
V zastúpení:   Ing. Peter Kolenčík, generálny riaditeľ sekcie ekonomiky Ministerstva vnútra  
    Slovenskej Republiky, na základe plnej moci č. p. SL-OPS-2022/001312-072 zo dňa 
    06.05.2022 
 
Osoba oprávnená konať vo veciach zmluvy: Mário Háden, Centrum podpory Trnava 
 
IČO:      00151866 
DIČ: 2020571520 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
Číslo účtu: 7000180023/8180 
IBAN: SK7881800000007000180023 
 
(ďalej ako „prevodca“) 
 
a 
 
 
SLOVENSKÁ REPUBLIKA 
Akadémia Policajného zboru v Bratislave 
Sídlo: Sklabinská 1, 835 17 Bratislava 
V zastúpení:  Dr.h.c. prof. JUDr.  Lucia Kurilovská, PhD., rektorka Akadémie     
                                                      Policajného zboru v Bratislave 

IČO:  00735779 
DIČ: 2020879487 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
Číslo účtu: 7000173042/8180 
IBAN: SK9481800000007000173042 
 
(ďalej ako „nadobúdateľ“) 
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Čl. I 
Úvodné ustanovenia 

 
Na základe rozhodnutia prevodcu č.p.: SE-OHZ3-2022/002486-003 o prebytočnosti majetku štátu v správe Ministerstva 
vnútra Slovenskej republiky zo dňa 04.08.2022  v súlade s ustanoveniami § 3 ods. 3 zákona Národnej rady Slovenskej 
republiky č. 278/1993 Z.z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov a v súlade s čl. 7 ods. 7 nariadenia 
Ministerstva vnútra Slovenskej republiky č. 80/2009 o postupe pri zabezpečovaní správy majetku štátu v znení 
neskorších predpisov prevodca rozhodol o bezodplatnom prevode správy prebytočného hnuteľného majetku štátu 
uvedeného v Čl. II bod 1. 
 

Čl. II  
Predmet a účel prevodu 

 
1. Predmetom bezodplatného prevodu správy majetku štátu podľa tejto zmluvy je hnuteľný majetok vo vlastníctve 

Slovenskej republiky v správe Ministerstva vnútra Slovenskej republiky, a to: 
 

P.č. Názov majetku počet ks 
jednotková cena v EUR 

s DPH 
cena celkom v EUR s 

DPH 

1 Paralyzátor TASER X2 4 1 560,00 6 240,00 

2 Paralyzátor TASER X2 výcvikový 1 1 094,76 1 094,76 

 Príslušenstvo    

3 Puzdro opaskové 5 108,00 540,00 

4 Prepravný obal 5 34,02 170,10 

5 Batéria X2/X26 10 92,28 922,80 

6 Hlavica ostrá 56 54,96 3 077,76 

7 Hlavica simulačná 2 67,92 135,84 

8 Diagnostické zariadenia 1 269,16 269,16 

 Cena celkom:   12 450,42 

 
2. Zmluvné strany sa dohodli, že účelom využitia predmetu prevodu je jeho využitie nadobúdateľom na plnenie svojich 

úloh v rámci predmetu svojej činnosti alebo v súvislosti s ním. 
 

Čl. III 
Prevod správy a odovzdanie predmetu prevodu 

 
1. Prevodca bezodplatne prevádza a nadobúdateľ nadobúda správu predmetu prevodu špecifikovaného v Čl. II tejto 

zmluvy v stave, v akom sa nachádza ku dňu podpisu tejto zmluvy. 
 

2. Nadobúdateľ zabezpečí riadne zaevidovanie a zaúčtovanie odovzdávaného predmetu prevodu podľa príslušných 
právnych predpisov. 
 

3. O odovzdaní a prevzatí predmetu prevodu bude spísaný preberací protokol, ktorý podpíšu obidve zmluvné strany. 
Preberací protokol bude okrem identifikačných údajov týkajúcich sa prevodcu, nadobúdateľa a predmetu prevodu 
predovšetkým obsahovať: 
a) popis stavu, v ako sa predmet prevodu nachádza v čase jeho odovzdania nadobúdateľovi, 
b) iné skutočnosti, ktorých vyznačenie požaduje niektorá zo zmluvných strán, 
c) dátum a miesto vyhotovenia preberacieho protokolu a podpisy zmluvných strán resp. osôb oprávnených konať 

vo veciach zmluvy resp. k tomu oprávnených zástupcov zmluvných strán: 
 
Za odovzdávajúceho: 
Mário Háden, Centrum podpory Trnava, e-mail: mario.haden@minv.sk, tel. 0961105466, 
Za preberajúceho:  
Mária Vajdová, Akadémia Policajného zboru v Bratislave, e-mail: maria.vajdova@minv.sk, tel. 0961057275, 
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4. Predmet prevodu uvedený v čl. II tejto zmluvy sa prevádza do správy preberajúceho ku dňu účinnosti tejto zmluvy. 

 
5. Nadobúdateľ je povinný prevziať predmet prevodu z miesta uloženia v Ústrednom sklade MV SR Slovenská Ľupča 

najneskôr do 60 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. 
 
 

Čl. IV 
Vyhlásenie zmluvných strán 

 
1. Prevodca vyhlasuje, že: 

a) je oprávnený vykonať bezodplatný prevod správy hnuteľného majetku štátu nadobúdateľovi, 
b) boli splnené všetky podmienky vyžadované zákonom č. 278/1993 Z.z. v znení neskorších predpisov na prevod 

správy hnuteľného majetku štátu nadobúdateľovi, 
c) na predmete prevodu neviaznu žiadne právne povinnosti, 
d) nadobúdateľa oboznámil so skutočným stavom predmetu prevodu špecifikovaného v Čl. II tejto zmluvy, že 

predmet prevodu nemá žiadne faktické ani právne vady, ktoré by prevodcovi v čase prevodu správy podľa tejto 
zmluvy boli známe. 

 
2. Nadobúdateľ vyhlasuje, že: 

a) má potrebnú právnu spôsobilosť a oprávnenie na to, aby uzavrel túto zmluvu a splnil všetky záväzky, ktoré 
z nej pre neho vyplývajú; uzavretie tejto zmluvy a plnenie záväzkov z nej vyplývajúcich si nevyžaduje žiadne 
ďalšie súhlasy alebo oznámenia na základe právnych predpisov nadobúdateľa alebo dohôd, ktorými je 
nadobúdateľ viazaný, 

b) nebol vydaný žiadny rozsudok, uznesenie alebo rozhodnutie žiadneho súdu alebo rozhodcovského orgánu 
alebo akéhokoľvek štátneho alebo správneho orgánu, ktoré by znemožňovali splnenie povinnosti nadobúdateľa 
podľa tejto zmluvy a neprebieha a ani nehrozí žiadne také konanie, ktoré ak by bolo úspešné, znemožňovalo 
by splnenie povinnosti nadobúdateľa podľa tejto zmluvy, 

c) stav predmetu prevodu mu je známy, v takom stave ho od prevodcu prevezme a vyhlasuje, že si nebude voči 
prevodcovi uplatňovať žiadne nároky súvisiace s bezodplatným prevodom správy hnuteľného majetku štátu 
podľa tejto zmluvy. 

 
Čl. V 

Odstúpenie od zmluvy 
 

1. Ak sa ktorékoľvek z vyhlásení nadobúdateľa podľa Čl. IV bodu 2 písm. a) a b) tejto zmluvy ukáže nepravdivým, 
prevodca je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy formou písomného oznámenia o dostúpení od zmluvy doručeného 
nadobúdateľovi. Odstúpenie od tejto zmluvy je účinné dňom jeho doručenia druhej zmluvnej strane. 

 
Článok VI 

Záverečné ustanovenia 
 
1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvoma zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po 

dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. Zmluvu zverejní prevodca. 
 
2. Táto zmluva môže byť zmenená alebo doplnená po predchádzajúcej dohode iba na základe písomných 

očíslovaných dodatkov podpísaných oprávnenými zástupcami obidvoch zmluvných strán, inak je zmena či 
doplnenie neplatné. 
 

3. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých prevodca obdrží dva (2) 
rovnopisy a nadobúdateľ dva (2) rovnopisy. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť prípadne právo 
nakladať s predmetom prevodu nie sú obmedzené. 
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4. Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluva nebola uzatvorená v tiesni ani za inak nevýchodných podmienok, že si ju 
prečítali, jej obsahu porozumeli a na potvrdenie toho, že obsah tejto zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej 
vôli, ktorú prejavili dostatočne určite a zrozumiteľne, túto zmluvu vlastnoručne podpisujú. 

 
 
 
 
V Bratislave, dňa .............................                                   V Bratislave, dňa ............................. 
 
 
 
 
   ..............................................                                                 .............................................. 
              za prevodcu                                                                          za nadobúdateľa 
        Ing. Peter Kolenčík                                                  Dr.h.c. prof. JUDr. Lucia Kurilovská, PhD. 
  generálny riaditeľ SE MV SR                                                                  rektorka 


